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CUHECTE3IMHNX META®OP UYYTTIB
(HA TTPUKJIAJII POMAHY JJOHHU TAPTT «IIIUTOJTEb»)

Anotanis. CtarTsi NMpUCBSYCHA aHAII3y BHKOPUCTAHHS
Ta BIUIMBY 3aCTOCYBAaHHS CHHECTE31HHHX MeTadop y XydoXK-
HBOMY JHMCKYpCi Ha TpPHKIA/Ai CJIaBHO3BICHOTO OecTcernepa
2013 p. pomany «Il{uromey. CuHecTe3is TICHO MOB’s3aHa i3
MCUXIYHUMHU TPOICCAMH CIIPUHUHATTS 1 BIAYYTTS 1 BUCTyIA€E
OJIHI€I0 3 HaWaKTyalbHIIMX MpolieM y mcuxonorii. Jlromu-
Ha OPraHi30By€ CBOIO KapTHHY CBIiTY, CHPHHMAIOUH SBUIIA
HaBKOJMIIHBOI A1HCHOCTI Yepe3 BiquyTTs, 4epe3 BIacHi opra-
HU 4yTTs. SIBHINE cHHecTe3ii Mae TpUBally iCTOpIIO BHBUYCH-
Hi. BOHO po3mIsigaeTses sIK MPUPOAHMMHE, Tak i rymaHiTap-
HUMU JUCHUIUTIHAMU. ¥ cydacHill Hayni (heHOMEeH cuHecTesii
BHUBYAETHCS PI3HUMH HayKaMU: JIIHTBICTHKOIO, JITEpaTypo3-
HAaBCTBOM, IICHXOJIOTi€10, MUCTELITBO3HABCTBOM, MEAULIHHOIO,
(dinocodiero Ta iH. Y PinnocodhchbKUX JOCTIIKECHHIX CUHECTE-
3151 XapaKTepU3YETHCS K CYMyTHE, BTOPUHHE YSABIECHHS; (HaKT
BUHUKHEHHS TPH TOIPa3HEHHI OyIb-SKOTO OpraHy MOYyTTiB
HE TIJIBKH BiJIIIOBITHOTO HOMY BiI4yTTsI, aJie OTHOYACHO i Bif-
YYTTS, BIMIOBITHOTO iHIIOMY OpraHy 4yTTs. ¥ CTaTTi 0Xapak-
Tepu3oBaHo Kinacudikarito 1. Heromapka, KOTpHid po3pi3Hse
TaKi METOAM IepeKIIany, IK: KomyHikamugruil (communicative
translation), O CIIPSIMOBY€TbCS HA BiATBOPEHHS KOHTEKCTY-
AJIBHOTO 3HAYEHHS TEKCTY OpUTIHAIY, cemManmuyHui (semantic
translation) cnpsiMOBaHMM Ha BIATBOPEHHS KOHTEKCTYallb-
HOTO 3HAUEHHS, MPOTE JOMYCKA€ThCS MEBHA BTpaTa AESKUX
eneMeHTiB, 1 mounui (faithful translation) — opieHTOBaHMI
Ha BIATBOPEHHS CTPYKTYpH Ta 3MICTy TEKCTY OpUTiHAly i3
YIYIIEHHSAM IE€BHUX TI'paMaTHYHUX HOPM MOBH II€peKiary
[1]. ¥V crarTi mOpiBHIOETHCS BXKMBAHHS CHHECTE31HHUX MeTa-
(dop y MOBI opuriHaiy Ta Hepekiany, Ha OCHOBI 4oro Oyio
BUJIJICHO HaHOUIBII MPOOJEMATHYHI ACMEeKTH 3a3Ha4YEeHOTrO
(eHoMeHy. 3a3HAUCHO TOJIOBHI MpOOJIIEMH TepeKIany CHHe-
cTe3iiHuX MeTadop i BU3HAYCHO, 110 podeciiiHuii nepeka-
Jad Mae OyTu 0Oi3HaHHM He JIMIIE y TpaMaTHIl, a if y Kymib-
TypOJIOTii, 33Ul TOTO, abH BIYYHO Ta AOLUIBHO IEePEKIacTH
cuHecTesiiiHux Meradop. Y cTarTi IpeAcTaBIeHO HailOLIbII
SCKpaBi IPUKJIAIU CUHecTe3iliHuX MeTadop y pomaHi JlonHH
Taprt «lluronsy» [2; 3] Ta iX NOBHUH aHaJi3, HA OCHOBI YOTO
OyJI0 BHOKPEMJICHO JEKibKa KaTeropiii HakjalaHHS OJHHUX
MOYYTTiB HA iHIII. 3’SCOBAaHO, 1[0 BUKOPUCTAHHS CHHECTE-
3iitHUX MeTadop y XyI0’KHBOMY TEKCTi 30araqyy€e MOBY TEKCTY
Ta HaJla€ 0COONMBOTO 3HAYCHHS, IPOTE BOJHOYAC CTAaHOBUTH
MeBHY ITpoliieMy JUTd Hepekiazaga.

KiwuoBi cioBa: meron nepexnajy, CHHECTe3iiiHa MeTa-
(dopa, cuHecTe3is, HAKJIAIAHHSA BIMUYTTiB, CTHIICTHYHHMA
3acio.

Mocranoka npodnemu. CrpuifHATTA MOIUHOK CBIiTY Bif-
OyBaeThCS T1'ATHMA OCHOBHHMHE UyTTAMH, a CaMe 4epe3 Ciyx, 3ip,
HIOX, CMaK i JOTHK. Y MOBI I1i 4yTTs BepOai3yt0Thes 3a I0OMOTOI0
NexkcHyHuX 3aco0iB. YacTo, KOMM JIOAMHA OHOYACHO MEPEKHBAE
BITYYTTS, KOTPi OTPUMYE Bl AEKUTBKOX OPraHiB 4yTTs, Ili MOl
«HALIAPOBYIOTHCA» OIHA Ha OIHY, IO AKTHBYE SBHILE CHHECTE3il
Ta TPOAYKY€ CHHECTE31iHI BUPA3H Y TPOIIeCi MOBHOI peTpe3eHTa-
1ii BiguyToro. SIBuie cMHECTe3ii Mae TPUBANY ICTOPII0 BUBYECHHS.
BoHo po3misnaeThes K MPUPOAHUMH, TAK 1 TyMaHITAPHAMHU JUC-
IMnIiHaMu. Y cydacHiil Haymi d)eHOMeH CHHecTe3il BHBYAEThCS
PI3HUMH HayKaMHu: iHTBICTHKO, JTiTePaTypO3HABCTBOM, TICHXOMO-
TI€F0, MICTEITBO3HABCTBOM, METHIIMHO, (inocodieto Ta iH.

AHani3 ocranmix pociimxens i myOmikaniii. Cepen yue-
HHX, KOTpi 3aHMAIOThCS TOCTIMTKCHHIM (HEHOMEHY CHHECTE3l,
BapTo 3a3HauutH Takux, sk C. Bfetones-Callejas [4], G. Lakoff,
M. Johnson [5], PA. Newmark [1], J.H. Ryalls [6], H.Jl. ApyTto-
Hosa [7], O.A. BepOumpka [8], C. YibMan [9] Ta iH.

Mertoto cTarTi € JOCHiKeHHS (EHOMEHY «CHHECTE3iiHOI
Metadopuy», 1i BU3HAYCHHSA, BKMBAHHA Ta TMEPEKTamy HAa OCHOBI
TOPIBHSAHHA aKTyali3auil Momenedl cuHecTe3ifHMX Metadop, wI0
aKTYyaJIi3yloThCs B XYIOKHBOMY TBOPI «IL¥romby MoBot0 opHriHaMy
Ta Tepeknany. Metom JOCTiKEHHS OXOMTIOKTh CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYHHUH NepeKiafanbkuii aHami3 — 1 BCTAHOBNCHHS crioco0iB
1 MeToNiB MepeKnajy, KOTHITHBHAI Nepekiafabkuil aHami3 — Js
BUSBNICHHS Ta 3ICTABNIEHHS KOTHITMBHMX MOJeNEH CHHECTE3iHHIX
MeTtadop B opuTiHATI Ta Tiepeknai. HaykoBa HOBH3HA poOOTH OIS~
rac B TOMY, [0 BIEPIIC TPOBOMTHCS aHATI3 BUKOPHCTAHHS CHHE-
CTe3iiHIX MeTaQopiYHIX MOJIeNel Ha prkiai poMany «1Lluromb»
Jlounu TapTT i TOPIBHIOETHCS BKMBAHHS 3a3HAYEHOTO CTHITICTHIHOTO
3aco0y B MOBi opurisany Ta mepekiagy. OO €KTOM JOCIiTKEHHS
€ CHHeCTe3iiHi MeTahopryHi MOIENi TyTTIB Y XyOKHBOMY THCKYPCI.
Sk mpenMer IOCTiIKeH S BUCTYNAIOTh METOIH TIepeKIialy CHHeCTe-
3iiianX MeTadop Ha mpuKIai pomany «lLuronsy Jloran Taprt.

Buknaj ocHoBHOTo MaTepiaay. binburicTs TeopeTHUHNX Tke-
pent CBixuaTh, IO HA Cy4acHOMY €Tami AIf MO3HAYEeHHS HpOLecy
TEePEKITAy TEKCTIB Pi3HOTO CHIPSAMYBAHHS JOCTITHUKH aleIioI0Th
TAKIMH TEPMIHAMH, SIK: CIOCO0H / METO/M / IPUIOMH TIEPEKIANY,
a TaKOX MePeKyIaNarbKi MpereaeHTy / IpHAOME / omepartii /Tex-
Hiku / ctparerii Tomwo. [loniOHe po3MexyBaHHS CTBOPIOE MEBHY
TUTYTaHUHY Y BH3HAYCHH] OCHOBHUX TEPMiHiB NEpeKIafo3HABCTBA
i 3aKpiIIeHHX 33 HUMH MOHATH, [IpoTe clia 3a3Ha4uTH, MO 0TO-
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TOKHEHHS 3a3Ha4eHNX AeQiHiliil He € MPABUILHIM 1 MPU3BOIHTD
710 BUKHBIIEHOT iHTEPIpETALlii OHATb. Y MepeKiaio3HaBCTBI CIIijl
YITKO POBOJIUTH MEKY, 20U PO3PI3HATH Ta BUKOPHCTOBYBATH T€ YN
1HIIE CIOBO 1Sl TO3HAYEHHS 1 PO3YMIHHS NIEBHOTO ABHILA.

[Tin MeToz0M TepekiaTy HayKOBLi po3yMiloTh Aii nepexnagaya,
CTPSMOBAHI Ha PeaNi3allil0 PaIioHAIBHOIO CHOCO0y MepeKay
ii oTpuManHs ontuManbHuX pesyabrarie. PK. Min’sp-benopydes
3a3Hauae, MO0 Memod nepexiady — Ue IUIECIPIMOBAHA CHCTEMA
B32€MO3YMOBIICHUX TPUAOMIB, fKa BpaXOBYE BHJ IEpeKiamy
Ta 3aKOHOMIpHO icHy1oui criocobu nepeknay [10, c. 123].

3a OCHOBYy Y JOCTiKCHHI Oyma B3STa MO3MIS BiIOMOTO
ninrsicra-nepeknagaya [lirepa Hpiomapka, koTpuil HajaB CBOIO
Knacudikaliio MeToniB nepexiany metaop. Hptomapk Buctymae
3a Te, 100 10 MakcUMyMy 30epiraT oJaTkoBy (JopMy aBTOPCHKOT
MeTa(opH, ane MOTOIKYEThCS, O HaAMipHE CIiTyBaHHS OPHTi-
HAJTy MOKe BHECTH JIMCOaNaHC y 3aralbHuil CTHIIb TEKCTY.

[litep Hobtomapk Buaminse Taxi CTaH)IapTHl TpOLIEAYPH Tepe-
Kiany meraop: ) 30CPEKEHHS AHATIOTYHOTO MeTaq)opanoro
00pas3y, To0To J0CTiBHKH Mepekal; 2) nepexinan MeTadhopu mopis-
HSHHAM; 3 ) 3aMiHa CKBIBANICHTHOK METa()OPOI0 Y MOBI MEPEKIANY;
4) 30eperxeHHs aHANOTTYHOT0 MeTaopUIHOro 00pasy 13 JonaBaH-
HIM MOsICHEeHHS; 5) mepedpasyBanns [1].

Ha ocHOBi BHme3a3HAYEHHX TPOLEAYP BHOKPEMIIOIOTH
3 OCHOBHI METOJU TEpeKiIaNy: KoMyHikamueruti (communicative
translation), cemanmuynuii (semantic translation) i mounuii (faith-
ful translation). Komynikamugnuii memoo cupsMOBYEThCS Ha BiJl-
TBOPEHHS KOHTEKCTYaNbHOr0 3HAYCHHS TEKCTY OPUTIHATY 1 CIyTye
JUI Tiepenadi iHTeHIii aBTopa HalOiNbII NPUAHATHIMA 3 TIOTIATY
dopmn 1 3micTy ciocobamu i opienToBaHui Ha anpecara. Ceman-
muunuil Memod Mae Ha MeTi TPOAYKyBaHHS KOHTEKCTYalbHOTO
3HAYEHHS TEKCTY, IPOTE JOMYCKA€E BTPATy MIEBHUX ENEMEHTIB OpH-
TiHany i OpieHTOBAHMH Ha OpUriHan i foro aropa. Tounut Memoo
Opi€HTOBAHUI! Ha BIITBOPEHHS CTPYKTYPHU Ta 3MICTy TEKCTY OPHTi-
HAJy 13 JIOMYIIEHHSIM TIeBHHUX BiIXIICHD Bill TPaMaTHYHUX HOPM
Moy mepexnany [11, c. 30].

Buepuie cnpoOu MOACHMTH B3a€EMO3B’SI30K MiK PIHAME
OpraHaMH YyTTS MOXHA BiIHAHTH y TBOpAaX aHTHYHMX aBTOPIB
Apucrotens, Jlemokputa. fKio 3BepHYTHCS 10 €THMONOTIYHOTO
3HAYEHHS C0BA «CHHECTE3is», TO Y Tepeknaji 3 rpeubkol MoBu
(mop.: rpetbk. Synaesthesis, WO CKIIAETHCS 13 IBOX YACTHH Sy —
pasoMm, aesthesi — CIpUHHATTS, BITUYTTS) BOHO 03HAYAE «PIBHOODK-
HICTb BIUYTTIB 1 BUILTMBAE 3 TIPHPOIHO-010M0TIYHOT BNACTHBOCTI
TIOTMHH OfIHOYACHO TIEPEXMBATH BPAKEHHS, OfEPkKaHI KiMbKoMa
OpraHaMH 4yTTS, HalpuKIaj, CpUiMaHHA KOIbopy abo cBiTia
yepe3 3ByKH 1 HaBmaku [ 12, c. 158].

Y dinocodcbkux MOCHIPKEHHSX CHHECTE3is XapakTepusy-
€TbCS AK CYMyTHE, BTODHHHE YABMCHHS; (JaKT BUHUKHCHHS IpH
TIO/Pa3HEHHI OYIb-AKOTO OPraHy MOYYTTIB HE TUIBKH BiMOBITHOTO
oMy BITUyTTA, aJie OIHOYACHO 1 BITUYTTA, BIATOBITHOTO IHIIOMY
oprany 4ytts [13, c. 625]. CuHecresis TicHO 1OB’s3aHa 13 mcu-
XIYHUMH TIPOLIECAMH CHPUHHATTA 1 BIYYTTA 1 BHCTYIAE OIHIEI0
3 HaiakTyanpHiIIX mpodnem y meuxonorii. CrHectesid sx mpex-
MeT BUBUEHHSA (i3ionorii Ta meuxornorii Oe3mocepeHbo MoB’13aHa
3 MOBHHMH CTPYKTYpaMH, 1O L[TKOM JIOTIYHO: Take «3MilIaHHs»
BITYYTTIB BeJie 10 TOTO, IO MOBA Pearye Ha HbOTO 0COOTHBAMH
cnoBocronyyenHsmu. Sk 3a3uaqae H.JI. ApyTroHoBa, cuHecTesiini
MeTa(op BITHOCATBCA 10 PAY KOHTHITHBHUX, OCHOBHA ()YHK-
LIS AKUX ToNArae y opMyBaHHi BiACYTHIX MOBHHIX 3HAY€Hb, IO
CTIpHsie PO3BUTKY JIEKCHUYHOI CHCTEMH MOBH [7, ¢. 234].
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C. YnbMaHH BiZTHOCHTb CHHECTE3iI0 10 0COOTMBUX TUIIIB MeTa-
dopusauii. JocnigHMK MpUMyCTHB, MO Le MIMPOKO MOLIMPEHa
dopma mMetaopu. Y momibHEX MeTadopax peamizyeThes mepeHe-
CEHHS Ha3BH 3 O/IHOTO BiIYYTTS Ha iHILE, SKE B 4OMY-HeOy/Ib CX0Ke
3 mepimM. Tak, CHHECTe3iiH] MepeH0CH 3AiHCHIOITHCS Y HAPAMKY
BIJI CHIDKYHX) 10 «BHILIX) CEHCOPHUX MONAIBHOCTEH (BI/IIOBITHO
70 TIPUHLMITY iepapxquoi' aHCTpn6yui'1')' Bl IOTHKY JI0 CMaKy, Bil
CMaKy /10 3a1axy, BIJT 3a1aXYy JIO CJIyXY, Bifl CIyXY /10 30py [9, c. 256].
Icmancokuii ninrsict K. Bperon Kannexac ucrosioe iHImy JLYMKY:
BiH IPUBOAMTH 3 KOHIEMIii CHHECTESii, [0 CyIepeyarh OHa OiHil,
SIKi ICHYIOTb Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI: aKyCTHYHA CHHECTE3if
CHHECTE3isl CeMAHTHYHO HECYMiCHUX KOMIIOHEHTIB, 1[0 HalekaTh
10 OJIHOTO CEMaHTWYHOro mons (Hampukiaf, blindlight — crine
C6iM10); CHHECTE31d fK JIHTBICTHYHA KaTeropis, oOMexeHa Tpa-
JMIIHHUME CEHCOPHUMH c(epaml [4]. AHATI3YIOUM CHTYAITiHO, 1[0
CKIIanmacs oo ABOICTOTO pOSyMiHHﬂ SIBHINA, aBTOPH BHCYBAIOTh
TinoTesy 1po ICHyBaHHH «cHIbHOD 1 «cmabkoi» (strong and weak)
CHHeCTe3ii 1 BUAUIAIOTh XapakTePUCTHKH KOXHOI 3 HuX. CuibHa
CHHECTE3isl PO3yMi€TbCs aBTOpAaMH K SBHILE, SKE XapaKTepH3y-
€ThCs BUHMKHEHHAM «KiBoro» 00pasy B OfIHiH CEHCOPHOT MOJIaIb-
HOCT Y BiITOBi/Ib HA CTUMYTIALLIIO B {HIINIA, 32 IKOTO TIEBHI CTHMYIH
BHKIIMKAIOTh HE TUTBKM CEHCOPHI AKOCTI y CBOEPI/IHiH MOTATBHOCTI,
ale TaKoX 1 AKOCTI, 3a3BMYail 10B’3aHl 3 1HIIOTO MOJAILHICTIO.
[in cnabkoto cHHECTE3iEX PO3YMIIOTCS BifIMOBITHOCTI, 1O BApa-
KaKOTHCA B TIEPUENTHBHIH 1IEHTHYHOCTI Ta MEPUENTHBHIN B3aEMO-
nii y mpoueci 06poOku inopmaii 1 Biouti B MoBi. CrHecTesiero
HA3MBAIOTh CTICUMQIUHI TPOIH # CTHIICTHYHI (BirypH, WO OB’ s3y-
0ThCS 3 Mi)K‘IyTTeBI/IMI/I TIEPEHECEHHAMH 1 3iCTABNEHHAMH [4].

3aranbHuii aHami3 OCHOBHHX ETalliB (bopMyBaHHﬂ TIOHATTS
«CHHECTE31s» M0Ka3aB, 1[0 BIPOJOBK OCTaHHIX CTOMITh 3aKIaJICHO
TPA/IMILLII0 BUBYCHHS CHHECTE3il Ta MOCTABIEH] MUTAHHS, AKi CTH-
MYJIOKTh MOMYKA HOBHX BiANOBileH, HOBe OaueHHs mpobmemu
CHHECTe3ii Ta CHHECTE3iHHMX BHTOKIB ECTETHYHOi HYTTEBOCTI
[6, c. 110].

C. YnbMaHH BUIUIB TPH YHIBEpCANbHI TEHACHIII, XapakTepHi
IUIS SBUIIA CHHECTE3ii B MOBi: 1) mepeHeceHHs 3HaYeHHS Haiuac-
Tile BiIOYBA€ThCA Bifl HIKIMX c)ep CEHCOpiyMa /0 BUIIMX, Bil
MeHII JudepuiifoBaHux 10 OuTbII AnQepeHuiioBHUX; 2) Bifmo-
BITHO JI0 Takoi TEHIEHIi OCHOBHUM JIKEPENOM /IS TIOSBU CHHE-
cTesiiiHoi MeTagopn BHCTYTIQIOTh TIOHATTS, SIKi Hanexarh 10 cdepu
JIOTHUKY; 3) SIK aapecaTi YacTile BHCTYIAOTh TOHATTA, SIKi CTOCY-
I0TCS ChepH 30POBOTO 1 CITYXOBOTO CHpHIHHSATTA [9, ¢. 260].

Cunecresiiina MeTadopa 3a CBOEID CTPYKTYPOIO JBOUICHHA
1 CKIAJaeThes 13 «IKepenay i «ajpecaran, ki HaleKaTh 10 Pi3HUX
cep BiuyTTa. Anpecar i UKepeNno BUKOHYIOTh Y CHHECTE3iiHiH
KOHCTPYKIi pi3Hi yHKUi: agpecar (IMeHHHK) cripusie MeTaopu-
3auii mprepena (mpukMeTHuka). J[kepeno, y CBOK yepry, BHIUISE
HAHOIMBII 3HAYYII] Y 3a3HAYCHOMY KOMYHIKAaTHBHOMY aKTi O3HAKH
ampecara [14, c. 127].

Cunecresiiini MeTadopi MaTh Ayke 0co0NUBY aeKTHBHY
¥ anensTUBHY 37aTHICTb. [1if yac mepekiamy HeOOXiHO TOCIIAUTH
3akon0BaHy iHQopmaio. KoxHa MOBa Mae LI CTIEKTP KOHIIETI-
TyaJIbHUX 1 IHIBiCTHYHAUX 3aC001B, AKi MOXKYTh OYTH BUKOpHCTaHI
JUTS TOTO, a0¥ BUKJIMKATH MEBHI CHHECTE31iHI peakiil.

3aranoM, aleKBaTHAUI TepeKia]l BUPA3HUX TEKCTIB MOKe OyTH
CKIIQJIHAM Y€pe3 BIIMIHHOCTI B KOHIENITYai3arlis Ta BepOalizaliii
EMOLINHOTO 3MICTY, IO PETYMIOETHCS KOHLEMTYaNbHOKW CTPYK-
Typoto KoHkpeTHOI MoBH. Jlesiki cuHecTe3iitHi MeTadopu MaroTh
BITHOCHO YHiBepcalbHMI XapakTep 1 aHamoru abo iX expiBa-
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JIEHTH KilbkoMa MoBamu. Hanpuxoian, Taki MeTa(bopH sK velvet(y)
taste — OKCAMUTOBHIT CMaK (CMaK € TaKTHJIbHI quyTTﬂ) coarse/
softvoice — TpyOui / M’ Kt TOJI0C, TOOTO 3a3HAYEHI MOHATTS JIeK-
CHKaJIi30BaHi y JBOX MOBAX 1 JIETKO MEPEKIAAI0ThCA 33 JOTOMO-
ToI0 KanbKyBanHs [§, c. 12].

BoHouac BaxITMBO yCBIIOMHTH, IO CHHECTE31iHI MeTaopy,
SIK 1 Oy/Ib-SIKuH HIIKE THIT MeTadop, MAKOTh KYNBTYpHY Ta JIHTBi-
ctuuny Qopmy. Y 0araThOX BHMAJKaX BiTBOPUTH CHHECTE3iHHI
MeTadopl HEMOXIIMBO 32 JOMOMOTOI0 MPSAMOTO TeEpeKIajy.
B aurniiichkiit MoBi Mozudyikatop sweet (cMax € Oyab-SKuii iHITHH
THI Bif[4yTTiB), KUl BUKOPHCTOBYETHCS JUIs TIO3HAYEHHS YOTOCH
TMPHEMHOTO, YacTO TePeNAEThCS CHHECTE3iMHUMH MeTadopamu:
sweet melody — conooka menodis, sweet music — cono0ka My3uxd,
sweet face — conooke obnuyys. Y CBOIO Uepry, B yKpaiHCbKii MOBI
KONIOKalii{Ha 37IaTHICTh aHauora CONOAKMA € Habarato HIDKYOIO.
Binbie Toro, HaBiTh Kol MOAU(IKATOP BUKOPHCTOBYETHCS SIK €Ie-
MEHT CHHECTe31iHHO MeTa()opH, HOTo 3HAYEHHS MO3KeE TPAKTYBaTHCS
T0-pi3HOMY. B aHIIifiCEKMi MOBI, SWeet voice TIO3HAYAE IPUEMHHIA,
ToNIOC, TOI SK HOTO YKPATHCHKHA SKBIBAICHT «CONOIKHH TOIOCH
MOXKE MaTH HETaTHBHY KOHOTALIO: YIECIMBHH, MiATa0y3HHIbKUI
ronoc [6, c. 117].

Poman amepuKaHChKOT MHCHMEHHHUITI [IOHHH Taprr «H_[I/IFOJII)»
(«The Goldﬁnch») crpasuB y 2013 p cnpaBmHm (ypop y nitepa-
TypHOMY CBITi, 3aBOIOBABIIM JI000B YMTAYIB i BU3HAHHS KPUTH-
KiB (aBrop oTpumMaB [lyniTiepiBcbKy MpeMilo 3a XYIOXKHIO KHATY
82014 p) [2; 3].

Onnieto 3 ronoBHUX 0co0muBOCTel poMany «lL{uronby € 3Bep-
HEHHs CY4acHOro aBTopa 10 jkaHpy poMady BuxoanHs (Bildungs
roman). ¥ pomani «1Lluromnsy romosuii repoit Teonop Jexep ctu-
KA€ThCS 3 UNCICHHUMI KUTTEBHMH TPYIHOIIAMI, SKi 3arapToBy-
I0Tb H0ro Xapaktep i hopMytoTh 0co0HCTICTh. BTpatuBmm mix vac
BHOYXY B My3el CBOIO MarTip 1 BKpABIIM 3 BUCTABKH HA MPOXaHHS
BMHpAIOUOTO CTaporo 3HameHuTy KapTuHy Kapena ®abpuui-
yea «Luronsy», 13-piunnit Teomop moduHae CBii WX y A0poc-
Wi CBiT, TIOBHHU Mi03p, CYMHIBIB, 3pajl 1 3MOYMHIB. 3MiHIOWYH
Oynmunku (cim’1 bapOypa, batbka, yepononepesHuka [061), 3Haxo-
nsud 1 Brpavatoun Apy3i (Ewpi, [linma, Bopuc, Kitci), repoit min
BILTMBOM 00CTABHH CTa€ TO 3Pa3KOBMM CHHOM, TO 3alCKJIUM IIax-
paeM, To Oe3HaIIfiHIM HAPKOMAHOM, TO 3aKOXaHAM POMAHTHKOM,
TO YECHHMM 1 IPALIbOBUTHM MIOMIYHHKOM, TO 3aTHAHUM 37I0YHHLIEM.

Y poMaHi aBTOp MpHUJLISLE BETHKY YBAry BUKOPHCTAHHIO CTH-
JICTHYHUX 3aCO0IB, cepell AKMX YUTbHE MICIE TMOCIIAKTh MeTa-
(opu, MOPIBHSAHHS i emiTeTH, KOTPi MepelatoTh eMOI[OHANBHHH
CTaH repos Ta YiTKO JIAK0Th 3PO3YMITH YHTAUEB] 0COONUBOCTI MOJIH.

Y pomani Jonxu TapTT Benuka yBara MPUALIAEThCS BXKHBAHHIO
cuHecTesiiinnx Meraop. byno mpoananizoBaHo Oinblie, Hik
150 cunectesiiinux MeTaop, cepeln AKX MU 00paid Ta BHOKPE-
MIIA HaiOubI sickpasi. Citifi 3a3HAYMTH, IO HaiOLBIy Tpymy
CKITAJIM CHHECTE3iiHi MeTadhopy mepeadi OIHOTO BidyTTs (30py/
CITyXy) 4epe3 TaKTIIbH BiTuyTTA. HacTymHOk YncenbHO0 rpymoto
CTalM CHHECTE3iiHI MeTadopH «3amax/HIOX € TAKTHIBHI Ta CMa-
KOBi BiZdyTTs». ToK po3risHeMo (yHKI[IOHYBAHHS CHHECTE3iHHIX
MeTadop Ha ACKPABHX MPHUKIA/AX.

1) The hotel staff moved with hushed voices and quiet foot-
steps, eyes gliding across me coolly as if they didnt quite see me,
the American man in 27 who never came down during the day,
and [ tried to reassure myself that the night manager (dark suit,
crew cut, horn-rimmed glasses) would probably go to some lengths
to avert trouble or avoid a fuss (Tartt D., 2013). — Ilepconan nama-

2a6Cs He CMBOPIOBAMYL 3A1IB020 UMY AHI 2010COM, GHI KPOKAMU,
iXHi no2nAOU XONOOHO KO83ANU NO MeHi, max Hibu 6OHU 306CiM
He bauuny MeHe, AMEPUKAHYA 3 08AOYSAMb CoOMOT KiMHAMY, AKul
YHPOO0BIHC OHSL He CHYCKABCA HU3, | 5 3ACTIOK0I08A8 cebe MM, Ujo
HiuHULL nOpMYbE (MEMHUL KOCHIOM, CIPUIICKA. «INCAYOKY, OKYAAPU
8 P020gill onpasi) 3podums yce, wjod 3anodiemu HenpuUEMHOCAM
i 3atigiti memywni (Taprr [1., 2016).

B opuriHani aBTOp HaMaraeThcs MepefaTH HEMPHS3HICTH 10
TONOBHOTO Tepost Teo 3a JOMOMOTOK) BHKOPHCTAHHS CIOBECHOT
rpymu eyes gliding across me coolly, XoTpa aKTyanizye CHHe-
crecresiiiny Meraopy 30POBI BIUYTTA € TAKTWJIBHI
BIAYYTT, cnemmdikyroun ii — BITUYTTA XOJIOAY. Lo mera-
(opy aBTOP BUKOPHUCTOBYE JTS TOTO, A0M MiTKPECTUTH, HACKLIBKH
i3 Oalf;yicTio Ta TIEBHUM PiBHEM Bifpas 1O reposi CTABIATHCS
0TOUYHOU1. 3a3HAYCHE CIIOBOCIIONYYCHHS TOBHICTIO EPEaE Bifo-
OpakeHe TMOYyTTS, OCKIUIBKH BOHO TO3HAYAE XONOIHE/HEMPUS3HE
BITHOLICHHS Y/ HETIPUA3HY 30BHIMIHICT (cold in manner or appear-
ance) [15].

B pra'l'HCI)Kiﬁ MOBI IOJII0HA CEHTEHIIis OBHOLIHHO Bifio0pa-
JKeHa 1 came ToMy MepekUiaziad BHKOPHCTAB TIOBHOL{HHMi yKpaih-
CBKHH BIITOBIIHUK 1 TIepeaB MO/ 3a JOTOMOTOK0 TIPHCITIBHAKA
X0100H0, O TIYMAYUTHCS B aKaJEMIYHOMY OHIAHH-CIIOBHHKY K
HU3bKa TeMIeparypa HaBKONMIIHBOTO CEPEIOBUILA, & B MIEPEHOC-
HOMY 3HAQUEHHI BIIMOBINAE 3HAUCHHIO AHITIHCHKOTO BIJTIOBIHMKA
CTaH I[UKOBUTOT OaiTyxocti, iHepTHOCTI [16]. V nepekiazi Takox
BIITBOPIOETHCS CHHECTe3iiHa MeTadopa — nepenaya [TOTTIATY
yepe3 TAKTUJIBHI BIJUYTTSL. YV 3a3HaueHOMY mpuKIaji BAKO-
PUCTOBYEThCS MOoYHUI Memo) TIEPEKIay, AKUil OBHICTIO 30epirae
TPaMaTHyHy Ta CHHTAKCHUHY CTPYKTYPY OpHUTiHATY.

2) To my great surprise, Mr. Pavlikovsky pulled me close
and caught me in a solid embrace, while I closed my eyes and tried
hard to ignore his smell: hair cream, body odor, alcohol, and some
sort of sharp, disagreeably pungent cologne (Tartt D., 2013). -
Ha miii npesenuxuti noous, micmep Ilasnuxogcokuti npumse mene
Onudicue 1 cxonus y Miyni 00itimu, Mmool K 5 3anTIOWUE 04l | CNPo-
ysas e 36epmamiu ysaey Ha 1020 3anaxu: Kpemy 01 8010CCH,
Mina, aiko2ono i AK020Ch 20CHIPO20, BKPALl CMepdIou020 00eKo-
aony (Taprt [1., 2016).

Y HacTymHOMY HpHKTal aBTOp Tepelae eMolii, KoTpi OTpH-
MaB TOJIOBHHUIA TepOil pOMaHy Bifl 3ycTpiui i3 0aTbKOM CBOTO Jipyra
Bopuca. Bin nopiBHIoe cMep/rounii 3amax OfekoNIOHY 13 YMMOCh
TOCTPHM, THM, L0 IPHHOCHTH AUCKOM(OPT 1 HE BUKIMKAE MPHS3-
HOCTL. Y bOMY TIPHKJIAJ] aKTyani3yeThes CHHECTE3ilHa MeTadopa
sharp cologne mopeni 3ATIAX (HIOXOBI BIIUYTTA) e TAK-
TWIbHI BIAYYTTA (BimuyTTs TOCTpOTH MOBEPXHi), CHHTaK-
CHYHA polib MeTad)opH BUCBIT/IEHa Y pakypci nopiBHanHS. [loxiOHa
Meragopa Oylta 3acTOCOBAHA aBTOPOM, a0H I IKPECTUTH OPUJIKICTh
3anaxy, KOTpuii JoHoCHBCs Bia MicTepa [[aBTuKoBChKOr0 Ta MOBHOO
MIpOI0 TiepeniaBaB OpUAKICTh HOTo HATYpH. Y TIYMAuHOMY CIIOB-
HUKY aHTIIHCHKOI MOBH CITOBO Sharp Ma€ TIO3HAYEHH SIK TAKHIA, IO
Mae TOHKHI Kpail, KOTpHii MOXe Bpi3aTH 4d MPOKoToTH mock (hav-
ing an edge or point that is able to cut or pierce something) [15].
YkpaiHcbKuii BiINOBITHAK CIIOBA 20CHpUll TYMAYUThCS K TAKHIA,
10 Ma€E KOMOUMH KiHelb abo piKyuHil Kpaid; 30aTHui Konot abo
pizatu [16]. CToCOBHO mepekiajy, T0 BUKOPUCTOBYETBCS MOUHULL
Memoo. Tlepeknagay MOBHOW Mipoto 30epir rpaMaTHyHy Ta Jiek-
CHYHY CTPYKTYpY Tlepefiaui CHHeCTe31HHOi MeTadopH.

3) His cigarette breath was sour in my face. He let go my
throat; he stepped back. “Do you hear me? Say something
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(Tartt D., 2013). — Hozo npoxypene duxanns sisno Kucaum oyxom
MeHi 6 00muwys. Bin ionycmue moe 2opio i gidcmynus nazad. — Tu
mete wyeur? Craocu wjo-rebyos (Taprr [1., 2016).

Y 3a3HaueHOMY TPUKNIAJi aBTOp Nepefac HEMPUEMHHH 3arax,
KOTPUM BIsUIO BiJl JIKOMMHH, JI0 KOTPOi TOTOBHMH Tepoil BifdyBaB
BENMKY HEMpHS3HICTh — Bil OaTbka. ABTOp XOTIB mepenaTté He
TMPOCTO 3amax, SKUM TXHYIO Bijl HbOTO, @ CTaBleHHS Teo — Bill-
CcTopoHeHe. s MiZICHIEeHHs aBTOp BUKOPHCTOBYE CI/IHeCTe3II/IHy
MeTaopy, fKa aKTyami3yeThcs CIOBOCIOMYYEHHSM 1 BifITBOpIO-
etbest Monento SAITAX (HIOXOBI BITUYTTS) e CMAK (Bix-
YyTTS KUCIOTO). ABTOp TEKCTY 32 IOMOMOTOI0 CMAKOBHX Bi[4yTTiB
HaMarascs TiepefIaTH 3amax, sKui JOHOCHBCS Bill 0aTbka rOIOBHOTO
repost. CIOBO sour B aHITIHCHKOMY TIyMa4HOMY CJOBHHKY TpaK-
TYEThCS SIK T[OCh, 10 BUKIMKAHE a00 TO3HAYCHE OIHUM 13 T'STH
OCHOBHHMX CMAKOBHX BITYYTTiB, IO CHPHYMHAETHCS TOTOBHHM
YHHOM KHCIIOTAMHU T2 CMAKOM JJUMOHHOTO coKy (being, inducing, or
marked by the one of the five basic taste sensations that is produced
chiefly by acids and is characteristic of lemon juice) [15].

Cniz 3a3Ha4uTH, IO NIepeaaya 3amaxy yepe3 CMak He € KOHBEH-
1i0HATI30BAHOIO B YKPATHCHKiil MOBi, TOMY BiIHAHTH MOBHOLIHHE
TIYMa4eHHs CIIOBOCTONYYEHHS Kucauti 3anax HEMOKIMBO, TPOTe
CIIiJ| 3A3HAYUTH, N[O TIYMAYHUH CIOBHUK MONAE TaKy ACiHINiH0
CIIOBA KUCIUiL, TAKHH 110 Ma€ CBOEPIIHIH TOCTPHH CMaK, CXOkKHIT Ha
CMaK o1Ty, JIMoHa TotIo [ 16]. Ane, six Oaunmo, nedininii B aHiii-
CBKill MOBi Ta yKpaiHCBKill 30iratoTbes, TOMY LLTKOM TpABHITLHO,
O NIEPEKIajad BUKOPHCTOBYE CHHECTE3iiHy MeTaq)opy Kucauti
3anax 1 3aCTOCOBYE MOYHULL Mmoo nepeKazy 31 30epexeHHM
TPaMaTHIHOi CTPYKTYPH — NPUKMETHUK Y MOBI OPHTiHAIY Tlepesiac
32 JIOTIOMOTOK0 TIPHKMETHHKA Y MOBi Mepekiaty. Takox mepexma-
/a4 MIOBHICTEO 30€pir rpaMaTUyHy CTPYKTYpY Ta CHHTAKCHYHY PoIb
Y MOBI ITepeKIIajy.

4) The velvety, fluent voice struck a chord. “Okay, wow,” I said
(Tartt D., 2013). — Oxcamumosuii, niashui 2010¢ po30yous y mei
saxuticy cnoead (Taprr [1., 2016).

Hactymuuit npukiman imocTpye NpPUA3HICTh, JTHO00B 10 CBOET
Marepi Ta mifcBiToMe HeOaXaHHS TONOBHOTO Teposi BifMYCKATH
MuHyne. [onoc Marepi aBTop MOPIBHIOE i3 BUIIYKAHOKO Ta M SKO0
OKCAMUTOBOI0 TKAHWHOI, THM CAMHUM BHKODHCTOBYIOYH CHHE-
cTesiitHy Metaopy, sika aktyamisyerbes 3a Moneno CJIYXOBI
BIAUYTTA € IOTHK (cnemudiranis — BITUYTTA [TIAIKO-
CTI TA M’IKOCTI). 3rizHo aHITiiCEKOTO TIYMaYHOTO CIOBHHKA
CIIOBO Velvety 03Hauae Takwii, 10 MA€ SKOCTI OKCAMUTY, M’SKHI,
miagkuii [15]. Came TakiuM TPHEMHHM 3aBKIU BBAKABCSA TOIOC
marepi ams Teo. [lepenada cyxoBuX BiTuyTTiB 3a JIOTIOMOTOIO
JIOTHKOBHX TAKOK € JIsl YKPaTHCHKOT MOBH HE 30BCIM MPUIAHATHORO,
TpOTE Y 3a3HAYEHOMY BHTIAJIKY TlepekIa/iad OBHICTI0 BUKOpHCTaa
OpUTiHATBHHI BIJITOBIHHK, KU YACTO BKMBAETHCSA Y MOBI Tepe-
KJIajly —OKCAaMUTOBMI T0OJNOC, KOTPUH TIIYMauUThCs K HPUEMHUM,
M’sxuit (po ronoc, 38yK) [16]. [lepexnamau 3actocoBye moynuii
Memod 1 Tiepeiae IPUKMETHHK y MOBI OpUTIHATY 33 JOTIOMOTOK)
TPUKMETHUKA Y MOBI IIEpEKIay, 30epiralodn TpaMaTnyHy Ta CHH-
TAKCHYHY CTPYKTYPY CITOBOCMIONYYEHHSL.

5) “Well, no matter,” said Mr. Bracegirdle silkily. “It’s simply
not possible”. (TarttD., 2013). - 3pewmoro, ye He mac 3nayenns, —
cxazag micmep bpeiicroopon wioskosum zonocom. — Le npocmo
Hemooenuso (Taprt 1., 2016).

3a3HaueHnil YPUBOK i3 TEKCTy Tepeac TAKTOBHICTh 1 po3y-
MiHHS cuTyalii aaBokatoM Mictepom bpeiicreopiiom, komd 10
HBOTO 3BepHyBcs Teo 13 MpoXaHHsAM 3a0patd Tpom, KoTpi Homy
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3anuimna nokiina Maru. [loxiOHe mpoxarHs Oyno MpojMKTOBaHE
THCKOM 3i cTopoHH 0arbka Teo, kil Oaxap BUKOPUCTATH TPOLLIi
cuHa, a0M PO3MpomaTcs 31 cBoiMu Oopramu. Y pedyeHHi 3Haxo-
IMMO CHHECTe3iiHy MeTadopy, KOTpa aKTyanizyeThes 3a JOTOMO-
roto Mozeni CJIVX e TAKTWJIBHI BIAUYTTS, a came BiguyTTs
M’SKOCTI TTIOBEPXHI. ABrop mopiBHIOE romoc amBokara i3
MAKICTIO Ta DIAJKICTIO WIOBKY. 3BEPHYBLIMCH 10 TIYMAYHOTO
CIIOBHHKA, BITHAXOMMO HOACHEHHS clioBa silkily — mnaBHui abo
Tekyunii y pyci (smooth or fluid in motion) [15]. ko 6patu 10
YBaru 3acTOCOBAHMH BIMOBIHUK TepeKnany, To 0auuMo IesKy
HEBI/IIOBI/IHICTb, OCKIIbKH aBTOP BHKOPHCTOBYE CHHECTE3iHHY
MeTaopy wo8KoBuUii 2010C, 1€ IOBKOBHIL B YKpaiHCHKOMY TIyMad-
HOMY CJIOBHUKOBI Ma€ TOSCHEHHS «HDKHUH, Jari THUH, TPUEMHUH
(mpo mosy, romoc i T. in.)» [16]. Jng mepenadi eMowiit i gymxu
aBTOpa MepekIiafiad BUKOPUCTAB MOBHICTIO a/ICKBATHUM BiNTOBI/-
HUK — IIOBKOBHH, KOTPHI Iepesiac M SKIiCTb 1 TIPUASHICTh MOBLIS
o ampecara. ToOTO BHKOPHCTOBYETBCS KOMYHIKAMUGHUL Memoo.
Crix Takox 3a3HAYMTH, 10 y MOBi OPHTiHATY BHKOPHCTOBYETHCS
TIPUCTIBHUK, & TIepekiIajiay mepesiaB Horo MPUKMETHHKOM 1 3MiHHUB
CHHTAKCHYHY POIIb.

6) My mother had worn these ear rings for almost every cock-
tail party or dress-up occasion — the blue-green transparency
of the stones, their wicked three a.m. gleam, were as much a part
of her as the color of her eyes or the spicy dark smell of her hair
(TarttD., 2013). — Mamu e0sieana yi cepexcku Matijce Ha KOHCHY
KOKMEILIbHY 6eYipKy 1l Ha KOJCHUL 8POYUCIIULL UXI0 — CUHbO-3e-
JIleHa npo3opicmy KameHis, iXuiti NOPoYHULl onigHiunull 6aUCK 08
mak camo uacmunoro ii, ax i kouip ii oueil abo eocmpi memui
naxowi i sonoccs (Taprr [1., 2016).

Y KOHTEKCTi MpHKIaj BUKOPUCTOBYETHCS IS BiOOpaKEHHS
TIOYYTTIB, SIKi TONOBHHUIL Tepoii Tiekae 10 CBOEi Matepi, 1 fIK, T
Yac TOro, Ko BiH MobayuB ii yroOneHi CEPEIKH, Bmo6pa>1<aeTbc;1
1oro Temne CTaBNeHHA Ta Tepefaya HI0aHCIB {i 30BHILIHOCTI 32
JIOTIOMOTOI0 BIYYHUX CTHMICTHYHKX 3ac00iB. Y 3a3HaueHOMY ypu-
BKY aKTyali3yeThes JIBI CHHECTE3ilH MeTadopu spicy smell Ta dark
smell. Tlepma nepenae Monens HEOXOBI BIJUYTTA (3AIIAX)
e CMAK. Croo spicy mozo 3amaxy Au(epeHmitoeTbest SK Takuii,
10 Ma€ AKOCTI, 3amax uu apomar cneniit (having the quality, flavor,
or fragrance of spice) [15]. YkpaiHChKkoI0 MOBOKO CIIOBOCTIONYYCHHS
TepeKnaeno K eocmpi naxowi. Ilepenaya HIOXOBUX BiIUYTTIB
yepes CMaKoBi B YKPAiHCBKill MOBI He 10CTaTHBO MOMIMPEHA, caMe
TOMY 3HAHTH TIyMayeHHs MOBHOUIHHOT MeTaopu He BIAETHCA.
TiymauHuil CIOBHUK YKPAiHCBKOI MOBH IOJA€ TAKe TIYMAYEHHS
CII0Ba cocmpuii — inkui, psHui (mpo npunpasy) [16]. Tobto mMera-
hopa moBHiCTIO Nepe/iae BiTYYTTS TONOBHOTO TEPOSt Bifl ApOMATY.

Hacrynua cunectesiitna Meradopa dark smell akryanizyetbes
mogemnio 3ATIAX e TIOTJIAJ (Bimuyrrs Temuorn). CroBo dark
03HAYae MOBHICTIO a00 YACTKOBO M030aBIEHHIT CBIT/IA, TAKHH, IO HE
TpuiiMae, He BiI0NBaE, HE TiepesIac i He BUIPOMiHIOE cBiTIO0 (devoid
or partially devoid of light: not receiving, reflecting, transmitting, or
radiating light) [15]. ABTOp HamaraeThcs nepeaTH Koiip BONoccs
marepi Teo 3a JOMOMOToK0 MeTa(opU3aLlii, ajpke Iijl Yac YMTaHHS
y CBIIOMOCTI YMTaya BMHMKAKOTH MEBHI acoliaiii. YKpaiHChKuii
BIAMOBIJHUK CJI0BA TEMHHI 0O3HaYac 1M030aBIeHMIl CBIT/IA; IOTAHO
OCBITIICHHUI [16] 1 MOBHICTIO Mepeae eMollito, KoTpy OaxaB JToHe-
ct aBrop. [0BOPAYM MO MEpeKmaj, Cij| 3a3HAYUTH, O Y LIHOMY
TIPUKIaJ NepeKnaay BUKOPUCTOBYE Mounutl Memoo epexiay i3
TIOBHOLHHMM 30€PEKEHHAM TPAMATHYHOI T4 CHHTAKCHYHOI CTPYK-
TYp CHHECTE31iHIX MeTagop.
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7) “Potter” —folding his arms and looking at me coldly, the same
look he’d given me in the Polack bar —“a different man would walk
out laughing now and never comeback (Tartt D., 2013). — Ilom-
mepe, — 6iH 320pHY8 PYKU 1l NOOUBUBCS HA MeHe XOTOOHUM RO21A-
00M, MAKUM CAMUM, IKUM OUBUBCS 8 OADI Y NULEKi8, — XMOCh THUUL
Ha MOEMY MICYT 3apa3 U068 O, 3aCMIABUIUCY, | OLTbUE HIKOTU He
nosepryscs (Taprr [1., 2016).

3a3HaueHNH YPUBOK IIEPEAe eMOIlii TONOBHOIO Tepost Iij| Yac
TOrO, SIK boprc Hamarases Binjatu fomy rpomi 3a kaptusy. [lot-
Tep BiIYyBaB NEBHY HEAOBIpYy JI0 CBOTO APYyra i came TOMY aBTop
BUKOPHUCTaB CuHecTe3iiiny Metadopy looking at me coldly, xotpa
Tepe/ae CTyIiHb HEOBIPH TONOBHOTO reposi. CHHecTesiiHa MeTa-
dopa axryamisyerses 3a monemmo [TOITISI]] e TAKTIJIBHI BIJI-
UYTTA (BIZUYTTA XOJIOLY). Aurmilichke CIOBOCTIONYYEHHS
looking coldly B mepeHOCHOMY 3HAYEHHI TIYMAYUTHCA 5K TaKHd,
1o Oe3 MposiBY TEIUIOTH y TIOYYTTAX, HeeMowiiHuit (without affec-
tion or warmth of feeling; unemotionally) [15]. B:xuBauus 3a3Haue-
HOT MeTaopu MOBHICTIO Iepeiac MOYYTTs TOJ0BHOTO repos. YKpa-
THCHKHH BiITOBIAHIK JUBUTHCS XOTOOHUM N02TA00M TIYMAYUTCS
SIK TIOIVISA, Y SKOMY HE BHSBISIOTBCS DIMOOKI, TEIT MOYYTTS J0
Koro-HeOynb [ 16]. [lepeknan noBHiCTIO nepenaB eMOLii OpuriHany,
zie BinoOpasunacs OalykicTb i MeBHA mepecTopora. ¥ mepexiafi
OyI10 BUKOPHCTAHO ceManmuynuil Memod, OCKUIBKI aBTop He 30e-
pir rpaMaTHyHy Ta CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY 1 IepesiaB TepyHIi-
allbHy KOHCTPYKIIIO 13 BKMBAHHAM TPHCITIBHHKA 33 JIOMOMOTOIO
BUKOPHCTAHHS TPUKMETHUKA X0100HUI.

3aranom Oyno mpoaHani3oBaHo 13 MpHUKMaZiB, BUKOPHCTAHHS
METOIIB mepekiajy (depe3 00MekeHICTh 00cATY B IyOiKaIiii npes-
CTaBJIeHi JHIIe 7 MPUKIAiB) POTOAUTHIOCS TAKAM YHHOM:

1) Tounuit Meton nepexany — 9 pazis (69%);

2) Cemantnynuii MeTox nepexnany — 3 pasu (23%);

3) Komynixaruauii metox nepexnany — 1 pas (8%).

Tob10 aBTOp TeEpeKajy OmepyeThes BUKOPUCTAHHAM TOYHOTO
METOJy, 3aBIAKH SKOMY 30€piraeThesl rpaMaTiyHa Ta CHHTAKCHYHA
CTpyKTYpa MeTaopu.

BucHoBKH. CbOTOJTHI HE MA€ YiTKO OKPECIEHHX MEX M METO-
JaMH / cTpaTerisMy / PUHLMTIAMHE NIEPEKIAY, IO Y AesSKIX BHIIa-
Kax TPH3BOAUTH /0 BUHUKHEHHSA PI3HOTO POLY HEIOPO3yMiHb.
[licng mpoBefeHHs JETAlbHOTO aHami3y CTHINICTHYHHX 3ac00iB
pOMaHy, a came CHHeCTe31HHUX MeTad)op MH JIHIIIN BHCHOBKY, II0
aBTOp LIMPOKO 33CTOCOBYE X 1O BCLOMY TEKCTY XyAOKHBOTO TBOPY,
IO crpusie 30arayeHHIo MOBH, alie BOXHOYAC CTAHOBHTH MpobeMy
IU11 TIepeKIIaiayiB, KOTpi He 3aBKIM MOKYTb IPABUIIBHO Ta BIYYHO
TepeaTh Ty ud iHiy aeQiHirito. Ctij| 3a3Ha4uTH, 110 0CO0TMBOCTI
JIeAKUX CHHECTE31HHUX MeTaop B3arali HEMOXIIMBO NEPEKIACTH.
Jlns mepenaui mepeBaxHO 3aCTOCOBYIOTHCS 3 METOIM — TOYHHIA,
KOMYHIKaTHBHME 1 cemanTnunuid. [Ipu mepexnaji 4acto 10BO-
JMTHCA 13 JIBOX, OJTHAKOBO 00OB’SI3KOBHX JUTSl IIEPEKIIay SKOCTEH
o0upary OLTBII BAXIMBY, HA IYMKY aBTOpa MepeKinazy. 3 ofHoro
00Ky, 1le HeOOXi/IHICTb, 10 IMKTYEThCS €HICTIO HOPMH 1 3MiCTy
AHITIACBKOT0 MeTa(oPHYHOTO BUCIOBY, @ 3 THIIOTO — 1€ cBO0O/Ia,
10 IMKTYETHCS 3aKOHAMH YKPATHCHKOT MOBH 1 [IOBHHM YCBiIOMJIEH-
HAM 00pa3y, SKHUH 3aKMaieHuil B OpUTiHATEHOMY TEKCTi, cBo00a
BiIXHIICHD Bijl HOPM MOBH.

[epexnanadesi HEOOXiTHO, BUXOJAYM 3 OOCTABHH, MOEIHATH
Il CymepewnBi BUMOTH Ta JAOCATTH TaKkoro JIOAEpkaHHS Heob-
XIJIHOTO Ta JIOCTATHHOTO, B AKOMY 1 3aKNAICHHUIL YCIIIX MIEPEKIIay.
[lopiBHIOI0YH BUKOPHCTAHHS CHHECTE31iHIX MeTaop Y MOBI OpH-
TiHATY Ta TIepeKyIaly, MU BUSBHIA 3aKOHOMIPHICTh BUKOPHCTAHHS

TOYHOTO METOfy MepeKiany 3i 30epeskeHHAM rPaMaTHYHOi CTPYK-
TypH Ta CHHTaKcH4HOi (yHKIIT. B ykpaiHCbKiii MOBI cHHecTe3ilHi
MeTa(opH YacTillle MepenaroThes 13 BAKOPUCTAHHAM KOHCTPYKLT
pUKMETHAKHiMEHHHMK. OTKe, MOXHA CKa3aTy, 1o poMad JloHHN
Taprr «lluroms» cmyrye sckpaBuM MPUKIAIOM BHKOPHUCTAHHS
YHCIIEHHHX CTHTICTHYHHX 3aC00iB.
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Zhulavska O., Honcharenko L. Methods of translation
of synesthetic metaphoric models of feelings (based on the
material of the novel “The Goldfinch” by Donna Tartt)

Summary. The article is devoted to the analysis of the usage
and influence of synesthetic metaphors in fiction literature
on the example of the notorious best-seller of 2013 novel
“The Goldfinch”. Synesthesia is closely linked to the mental
processes of perception and sensation and is one of the most
pressing problems in psychology. Human organizes his picture
of the world, perceiving the phenomena of the surrounding
reality through the senses, through their own senses. The
phenomenon of synesthesia has a long history of study. It is
considered as a natural and humanitarian discipline. In modern
science the phenomenon of synesthesia is studied by various
sciences: linguistics, literary criticism, psychology, art criticism,
medicine, philosophy, etc. In philosophical studies, synesthesia
is characterized as a concomitant, secondary view; the fact
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of irritation of any organ of feelings not only corresponding to
the sensation, but at the same time, the sensation corresponding
to another organ of sensation. The article describes
P. Newmark’s classification, which distinguishes between
such translation methods as: communicative translation, aimed
at reproducing the contextual meaning of the original text,
semantic translation aimed at reproducing the contextual value,
but allowed some loss of some elements and accurate (faithful
translation) — oriented to reproduce the structure and content
of the original text with the omission of certain grammatical
rules of the language of translation. The article compares
the use of synesthetic metaphors in the original language
and the translation, which highlights the most problematic
aspects of the phenomenon. The main problems of translation

of synesthetic metaphors are outlined, and it is determined
that a professional translator must be knowledgeable not only
in grammar but also in cultural studies in order to translate
synesthetic metaphors accurately and expediently. The article
presents the most striking examples of synesthetic metaphors
in Donna Tartt’s novel “The Goldfinch” and their complete
analysis, on the basis of which several categories of imposition
of one feeling on the other were distinguished. It has been found
that the use of synesthetic metaphors in artistic text enriches
the language of the text and makes it of particular importance,
but at the same time poses a problem for the translator.

Key words: method of translation, synesthetic metaphors,
synesthesia, imposition of sensations, stylistic remedy.
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